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Manuel du produit 
Manual del producto 

N625P333718W/N625P333719W

Manuale del prodotto

EN:Our product will be delivered to you in 2 packages.The delivery times of these 2 
packagesmay differ,please be patient and thank you for your understanding 
FR:Notre produit vous sera livré en 2 colis.Les delais de livraison de ces 2 colis peuvent différer, 
soyez patient et merci de votre compréhension. 
DE:Unser Produkt wird Ihnen in 2 Paketen geliefert.Die Lieferzeiten dieser 2 
Paketekonnenabweichen,bitte haben  Sie etwas Geduld und vielen Dank fur Ihr Verstandnis 
IT:I nostri prodotti vengono trasportati in due pacchetti. I tempi di consegna dei due pacchetti 
sono diversi abbiate pazienza e vi ringrazio per la vostra comprensione. 
ES:Nuestro producto se entrega en dos paquetes. El tiempo de entrega de estos dos paquetes es 
diferente. Por favor sea paciente. Gracias por su comprensión.
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EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or 
undertighten. 
FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que陌paulement soit 
parfaitement encastre dans le panneau. II ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer. 
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo 
sobreapriete ni lo apriete poco. 
DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit de「 Platte bundig ist. 
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen. 
IT _MONTAGGIO RAPIDO:Stringere ii montaggio rapido fino a quando la spa Ila ea filo 

tringere troppo o troppo poco. 

三二三
EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is co「「ect before you 
insert connecting quickfit. 
FR SERRURE BATTEUSE:Avant d'inserer la serrure batteuse, veillez a la bonne 
orientation avant d'inserer le raccord rapide. 
ES CIERRE DE LA CAMARA:Cuando. mstale el cierre de la camara, asegurese de que la 
pos1ci6n de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector. 
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks auf die richtige 
Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen. 
IT BLOCCAGGIO A CAMMA:Quando si monta ii b loccaggio a camma, ass1cura「s1 che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire ii montaggio rapido di collegamento. 

亨
EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the 
two panels are joined. 
Cam lock should be inserted before quickfit. 
FR_Lorsque les deux panneaux sont assemb怕s, la花te du 
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse. 
II faut inserer la serrure batteuse avant le raccord rapide. 
ES El cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la 
camara cuando se unan los dos paneles. 
Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit. 
DE Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks 

';'"" 

bef1nden, wenn die beiden Platten zusammengefOgt sind. 
Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden. 
IT _La testa del montaggio rapido deve trovarsi al centro del 
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti. 
II Bloccaggio a Gamma deve essere inserito prima del montaggio 
rapido. 

EN_ Turn cam lock clockwise to tighten. 
FR_Faites tourner la serrure batteuse dans le sens des aiguilles 
d'une montre pour la resserrer. 
ES G" ire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo. 
DE D rehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn, um ihn 
festzuziehen. 
IT _Ruotare ii bloccaggio a cam ma in senso orario per stringere. 
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DE:Scannen Sie den QR-Code, um die 

App zur Steuerung des LED-Lichts herunterzuladen.

EN:Scan the QR code to download the app to control the LED light.

IT:Scansiona il codice QR per scaricare l'app per controllare la luce LED.

FR:Scannez le code QR pour télécharger l'application afin de contr?ler la lumière LED.

ES:Escanea el código QR para descargar la aplicación y controlar la luz LED.

EN:Tearoff the back tape
FR:Déchirer le ruban adhésif 
arrière
DE:Reiß das hintere Band ab  
IT: Rimuovere il nastro  
posteriore
ES:Arrancar la cinta trasera
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Certificate Number: UNIA23010714EC-11 

 

 

Product: LED low voltage light belt 

Applicant: Shenzhen Light Belt Cloud Chain Lighting Co., Ltd 

 
303 Xingfu Building, Tongfu Industrial Zone, Aiqun Road, Shangwu 

Community, Shiyan Street, Bao'an District, Shenzhen 

Manufacturer: Shenzhen Light Belt Cloud Chain Lighting Co., Ltd 

 
303 Xingfu Building, Tongfu Industrial Zone, Aiqun Road, Shangwu 

Community, Shiyan Street, Bao'an District, Shenzhen 

Model No.: 

 

SMD 12V-2835-120, SMD 12V-2835-60, SMD 12V-2835-180,  

SMD 12V-2835-240 

Trade Mark: N/A 

Test Methods: 

 

EN IEC 55015:2019+A11:2020 

EN 61547:2009 
                            
 

The laboratory tested the product provided by the applicant according to the above test methods. 

According to the test results, the product conforms to EMC Directive (2014/30/EU) issued by the European 

Commission. It is possible to use CE marking to demonstrate the compliance with EMC Directive. 

The certificate applies to the tested sample above mentioned only and shall not imply an assessment of 

the whole production. It is only valid in connection with the test report number: UNIA23010714ER-11. 

 

 

                       
 

Feb.09,2023   

Issue Date  Hoffer Lau 

Shenzhen United Testing Technology Co., Ltd. 
 

Shenzhen:2/F.,Annex Building,Jiahuangyuan Tech Pack, No.365, Baotian 1 st Road, Tiegang, Xixiang Street, 

Bao’an District, Shenzhen, Guangdong, China/518050 

Guangzhou:No.47-3, Industrial Road, Zhushan, Dalong Street, Panyu District, Guangzhou, Guangdong,  

China/511450 

Tel:+86-755-86180996/+86-020-39277769 Fax:+86- 0755-86180156 

Web.Site:www.uni-lab.hk/ E-mail:hofferlau@uni-lab.hk 




